
M
anual

Sophie

DBER15092022
Copyright©

A.C.D. nv/sa , zw
aaikom

straat 22, 8800 Roeselare, Belgium
info@

acd.eu
w

w
w.acd.eu

Q
uality label



F:O
uvrez toutes les boîtes et assurez-vous que le contenu est correct.

Triez toutes les parties conform
ém

ent à l’utilisation indiquée sur le contenu 
des boîtes.

Les 7 types d’utilisation sont :

 -
Façade

 -
Parois

 -
T oit

 -
Porte

 -
Lucarne

 -
Vitrage

 -
F inition

 -
G

evel
 -

Zijw
and

 -
D

ak
 -

D
eur

 -
D

akraam
 -

Beglazing
 -

A
fw

erking

D
:

Ö
ff

nen Sie alle Boxen und kontrolieren Sie dass der Inhalt richtig ist.

Sortieren Sie alle Teile nach der A
nw

endung, die auf dem
 Inhalt der Boxen 

angegeben w
ird.

D
ie 7 A

rten der A
nw

endung sind :

 -
F açade

 -
Parois

 -
T oit

 -
Po rte

 -
L ucarne

 -
V itrage

 -
F inition

E:O
pen all the boxes and m

ake sure the contents is correct.

Sort all parts according to the usage w
hich is m

entioned on the contents of 
the boxes.

The 7 types of usage are : 

 -
F acade

 -
Side panel

 -
R oof

 -
D

oor
 -

Sk ylight
 -

G
lazing

 -
F inishing

A

N
L:

O
pen alle dozen en controleer of de inhoud klopt.

Sorteer dan alle onderdelen volgens gebruik, die verm
eld staat op de inhoud 

in de dozen.

D
e 7 soorten van gebruik zijn :



B

Beste klant

Proficiat m
et de aankoop van uw

 serre. D
oor deze handleiding is geen technische voorkennis vereist. D

oorneem
 alles stap per stap, zodat noodzakelijke onderdelen en 

handelingen voorbereid zijn.

Veiligheid en effi
ciëntie

G
las is zw

aar, scherp en breekbaar. Een ladder is hoog en w
ankel. A

lum
inium

profielen zijn som
s lang en scherp. W

ees voorzichtig als u niet dagelijks m
et deze grondstoffen 

w
erkt, kinderen blijven daarom

 beter uit de buurt. Veiligheidsschoenen, een veiligheidsbril en handschoenen kunnen hierbij helpen, bij de m
ontage van glas zijn deze een 

m
ust.

G
ereedschappen:

 -
2 sleutels m

et sleutelw
ijdte 10m

m
 -

m
es of een stevige schaar

 -
sterschroevendraaier (groot type)

 -
platte schroevendraaier (groot)

 -
w

aterpas
 -

spade
 -

touw
 of een m

eter van m
in. 5 m

eter
 -

ladder (die op zichzelf kan blijven staan)

Toebehoren verkrijgbaar in elke doe-het-zelf w
inkel:

 -
sneldrogende beton, om

 uw
 serre vast te ankeren

 -
N

eutrale silicone. 

H
andeling voorafgaand aan de m

ontage

Pak alle dozen uit en sorteer de onderdelen volgens gebruik (zie inhoudsblad per doos).

W
eetjes

 -
Boutgleuven zijn gleuven w

aar de kop van een bout in past. Bijna elk profiel in deze serre bezit 1 of m
eerdere boutgleuven.

 -
Bij verbindingen m

et boutgleuven, steeds de profielen goed tegen elkaar drukken.
 -

W
achtbouten zijn bouten die w

e in een gleuf schuiven als voorbereiding voor een latere m
ontage, op een tiental centim

eter van het profieleinde houden m
oeren ze 

voorlopig vast.
 -

Een serre bestaat uit  2 gevels, 2 zijw
anden en 1 dak.

 -
Indien niet specifiek verm

eld, w
orden steeds korte bouten (M

6x10) gebruikt.

Advies

G
ebruik steeds alle detailzichten als hulpm

iddel voor het uitlijnen, uitrichten en positioneren van uw
 profiel. Let op doorsnede en gaten. D

e m
oeren enkel 2 toertjes op de 

bouten draaien, pas na het doorlopen van de volledige pagina de bouten en m
oeren definitief aanspannen.
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Bijkom
end advies en tips

 -
Verzekering: H

et is aan te bevelen uw
 verzekeringsm

akelaar in te lichten van de plaatsing van uw
 serre.

 -
Regelm

atig controleren:
•

Controleer of alle bouten nog zijn aangespannen
•

Controleer of uw
 verankering (beton en de ankers) nog steeds intact is

•
Controleer de positie van het dakraam

 -
Ex tra controle bij heel slecht w

eer:
•

Zorg ervoor dat de opsteker van het dakraam
 in het slotgat vast zit en zo het dakraam

 goed vastklem
t.

•
Zorg ervoor dat de deur goed dicht is, vergrendel de deur indien m

ogelijk
•

Zorg ervoor dat er geen luchtspleten zijn onder de fundering
•

Verhinder een te groot sneeuw
gew

icht
 -

A
lgem

ene regel: Zorg ervoor dat de w
ind niet in uw

 serre kan
 -

Tips voor de goede w
erking van uw

 serre:
•

Reinig m
et regelm

aat de goten
•

Reinig m
et regelm

aat de condensgoten
•

R einig de onderloopregel van de deur voor een vrije loop van uw
 deur

•
V oor de goeie w

erking van uw
 deur, olie de w

ielen regelm
atig in

•
Reinig uw

 glas
 -

Bij het gebruik van silicone raden w
ij aan ‘silirub PC’ te gebruiken. D

e aangebrachte silicone heeft een levensduur van 1 jaar en w
ordt best regelm

atig vervangen 
(hiervoor kunt u ‘sealant rem

over’ gebruiken). H
et is heel belangrijk dat de silicone in de juiste om

standigheden w
ordt aangebracht:

•
Bij dr oog w

eer
•

I n norm
ale tem

peraturen (geen extrem
e koude of w

arm
te)

•
O

p ontvette ondergrond (eventueel ‘cleaner &
 degreaser’ gebruiken)

•
1 dag la ten uitdrogen

 -
D

e autom
atische raam

opener: tijdens de w
inter de cilinder verw

ijderen, in te oliën en op een w
arm

e plaats bew
aren. Je kan steeds gebruik m

aken van de m
anuele 

opener. G
ebruik autom

atische raam
opener en m

anuele opener niet sam
en.



D

Chèr(e) client(e)

Félicitations pour l’achat de votre serre. G
râce au présent m

anuel, aucune connaissance technique préalable n’est requise pour le m
ontage. Suivez les différentes étapes afin 

de préparer les différents élém
ents et d’opérer les m

anipulations nécessaires. 

Sécurité et effi
cacité

A
ttention ! Les profils en alum

inium
 sont parfois longs et coupants. Tenez égalem

ent com
pte de la hauteur et de la m

auvaise stabilité de l’échelle. Soyez donc prudent si 
vous n’utilisez pas régulièrem

ent ce genre de m
atériel ; gardez de préférence les enfants à distance. Chaussures de sécurité, lunettes de sécurité et gants peuvent être utiles 

et sont indispensables pour le placem
ent du verre. 

O
utils:

 -
2 clés de 10 m

m
 -

un couteau ou des grands ciseaux
 -

un tournevis étoile (de grande taille)
 -

un tournevis plat (grand)

 -
un niveau

 -
une bêche

 -
une corde ou un m

ètre de m
in. 5 m

ètres
 -

une échelle (qui peut tenir seule)
M

atériaux disponibles dans tous les m
agasins de bricolage:

 -
béton à prise rapide pour ancrer solidem

ent votre serre
 -

Silicone neutre. 

Action avant le m
ontage

O
uvrez toutes les boites et triez les parties conform

ém
ent à l’utilisation com

m
e indiquée sur le contenu des boîtes.

Bon à savoir

 -
Les rainures à boulon sont des rainures dans lesquelles s’adapte la tête d’un boulon. Q

uasim
ent tous les profils de cette serre possèdent 1 ou plusieurs rainure(s) à 

boulon.
 -

En cas de raccords via les rainures à boulon, toujours bien com
prim

er les profils l’un contre l’autre.
 -

Les boulons d’arrêt sont des boulons à glisser dans une rainure, en préparation d’un m
ontage ultérieur ; des écrous les tiennent en place à une dizaine de centim

ètres de 
l’extrém

ité du profil.
 -

U
ne serre se com

pose de 2 façades, de 2 parois latérales et d’un toit.
 -

Sauf m
ention spécifique, on utilise toujours des boulons courts (M

6x10).

Conseil

U
tilisez toujours toutes les vues détaillées com

m
e aide pour aligner, centrer et positionner votre profil. Soyez attentif à la section et aux perforations. 

Lorsque vous vissez les écrous sur les boulons, ne faites que 2 tours ; ne serrez définitivem
ent les écrous sur les boulons qu’après avoir pris connaissance de la page dans son 

intégralité.
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Conseils et astuces supplém
entaires

 -
A

ssurance : il est recom
m

andé d’avertir votre com
pagnie d’assurance que vous avez m

onté une serre
 -

Contrôles réguliers:
•

Vériez que tous les boulons soient bien serrés
•

A
ssurez-vous que l’ancrage (béton + portants) est intact

•
Contrôlez la position de la tabatière

 -
C ontrôles supplém

entaires en cas de m
auvaises conditions m

étéo:
•

A
ssurez-vous que le loquet de la tabatière soit bien dans l’orice de ferm

eture et que la tabatière soit correctem
ent ferm

ée
•

A
ssurez-vous que la porte soit bien ferm

ée ; verrouillez-la si nécessaire
•

A
ssurez-vous de l’absence de ssures dans l’em

base
•

Evacuez l’excès de neige pour éviter trop de poids
 -

R ègle générale : veillez à éviter que le vent ne puisse pénétrer dans la serre
 -

Conseils pour le bon fonctionnem
ent de votre serre:

•
N

ettoyez régulièrem
ent les gouttières

•
N

ettoyez régulièrem
ent les rainures de condensation

•
N

ett oyez la rainure d’évacuation de la porte pour perm
ettre une ouverture aisée

•
P our un actionnem

ent optim
al de la porte, lubriez régulièrem

ent les roulettes
•

N
ettoyez les vitres

 -
N

ous vous recom
m

andons d’utiliser silicone “silirub PC”. Le silicone appliqué sur les parties a une durée de vie de 1 an et il est préférable de le rem
placer régulièrem

ent 
(vous pouvez utiliser un “dissolvant de m

astic” pour cela). Il est très im
portant que le silicone soit appliqué dans les bonnes conditions:

•
par t em

ps sec
•

à des t em
pératures norm

ales (pas de froid extrêm
e ni de chaleur)

•
Sur des surfaces dégraissées (éventuellem

ent utiliser “nettoyant &
 dégraissant”)

•
Laisser sécher pendan t 1 jour

 -
L ’ouverture autom

atique de la fenêtre : l’hiver, ôtez les cylindres, lubriez-les et conservez les dans un endroits chaud. Vous pouvez toujours ouvrir m
anuellem

ent. 
N

’utilisez pas les dispositifs d’ouverture autom
atique et m

anuelle en m
êm

e tem
ps.



F

D
ear Custom

er

Congratulations on the purchase of your greenhouse. Thanks to this m
anual, no technical foreknow

ledge is required for assem
bling the greenhouse. Reading through the 

m
anual step by step w

ill allow
 you to prepare all necessary parts and acts for the assem

bly of your greenhouse. 

Safety and Effi
ciency

G
lass is heavy, sharp-edged and fragile. A

 ladder is high and unstable. A
lum

inium
 profiles are som

etim
es long and sharp-edged. So, be careful w

hen you are not fam
iliar 

w
ith handling these m

aterials. Therefore, it is better to keep children aw
ay during the assem

bly. Safety shoes, safety glasses and safety gloves m
ay therefore be very useful 

and are essential w
hen assem

bling glass. 

Tools:
 -

2x 10m
m

 screw
-w

renches
 -

Knife or solid scissors
 -

Star screw
driver (large type)

 -
Flat screw

-driver (large type)

 -
Spirit level

 -
Shovel

 -
Rope or m

easuring rod m
in. 7 m

eters
 -

Ladder (self-standing)
Tools available in all D

.I.Y.-shops:

 -
Q

uick-drying concrete to solidly anchor your greenhouse
 -

N
eutral silicone. 

Actions prior to assem
bly

O
pen all the boxes and sort all parts according tot he usage w

hich is m
entioned on the contents of boxes.

Petty Facts

 -
Bolt slots are slots in w

hich fits a bolt head. N
early all profiles in this greenhouse have 1 or m

ore bolt slots.
 -

In the event of bolt slot connections, alw
ays m

ake sure that the profiles are closely pressed to one another.
 -

Stop bolts are bolts that w
e slide in a slot in preparation of further assem

bly; these bolts are tem
porarily retained by nuts at som

e 10cm
 of the profile end.

 -
A

 greenhouse consists of 2 façades (front and back), 2 sidew
alls and a roof.

 -
Except w

hen explicitly m
entioned otherw

ise, short bolts (M
6X10) are used.

Advice

A
lw

ays use all detailed view
s as aid to align, line up and position your profile. Pay attention to section and perforations.

W
hen fixing the nuts on the bolts, only m

ake 2 turns; only definitively tighten the bolts and nuts after having gone through the entire page.
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Additional Advice and Tips

 -
Insurance: it is recom

m
ended to inform

 your insurance broker on the installation of your greenhouse.
 -

Regularly check:
•

w
hether all bolts are still tightened

•
w

hether the anchors (concrete and anchors) are still intact
•

the position of the roof w
indow

 -
Ex tra checks in tim

es of bad w
eather:

•
M

ake sure that the w
indow

-raiser is locked in the hole and firm
ly clam

ps the roof w
indow

•
M

ake sure that the door is firm
ly closed; if possible, lock it

•
M

ake sure there are no air splits under the foundation
•

D
uring w

inter, rem
ove snow

 from
 the greenhouse (w

eight)
 -

G
eneral rule: M

ake sure that the w
ind cannot enter your greenhouse

 -
Tips for a good functioning of your greenhouse:

•
Regularly clean the gutters

•
Regularly clean the condensation w

ater gutters
•

Clean the door thr eshold profile for sm
ooth functioning of the door

•
R egularly oil the w

heels of the door for a sm
ooth functioning

•
Clean the glass

 -
In case of usage of silicone, w

e recom
m

end using “silirub PC”. The silicone applied on the parts has a lifespan of 1 year and is best replaced regularly (you can use “sealant 
rem

over” for this). It is very im
portant that the silicone is applied in the right conditions:

•
I n dry w

eather
•

I n norm
al tem

peratures (no extrem
e cold or heat)

•
O

n defatted surfaces (possibly use “cleaner &
 degreaser”)

•
A

llow
 to dry out for 1 day

 -
A utom

atic w
indow

-raiser: during the w
inter period, rem

ove the cylinder, oil it and store it in a w
arm

 place. You can alw
ays use the m

anual w
indow

-raiser. D
o not use the 

autom
atic w

indow
-raiser and the m

anual w
indow

-raiser together.
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Sehr geehrter Kunde

H
erzlichen G

lückw
unsch zu Ihrem

 neuen G
ew

ächshaus! D
iese A

nleitung setzt keine technischen Vorkenntnisse voraus. G
ehen Sie alles Schritt für Schritt durch, dam

it alle 
erforderlichen Teile in Reichw

eite liegen und Sie auf den nächsten A
rbeitsschritt vorbereitet sind. 

Sicherheit und Effi
zienz

G
las ist schw

er, scharfkantig und zerbrechlich. Eine Leiter ist hoch und w
acklig. A

luprofile sind m
anchm

al lang und ebenfalls scharfkantig. Seien Sie vorsichtig, w
enn Sie 

nicht täglich m
it solchen D

ingen arbeiten. Kinder sollten auf A
bstand bleiben. Sicherheitsschuhe, eine Schutzbrille und H

andschuhe können hilfreich sein. Beim
 Einsetzen 

von G
las sind sie sogar unverzichtbar. 

A
rbeitsm

ittel:
 -

2 Schlüssel m
it 10 m

m
 Schlüsselw

eite
 -

ein M
esser oder eine robuste Schere

 -
Kreuzschraubendreher (groß)

 -
Schlitzschraubendreher (groß)

 -
W

asserw
aage

 -
Spaten

 -
Seil oder M

aßband m
it einer Länge von m

indestens 7 M
etern

 -
Stehleiter

Zubehör, das Sie in jedem
 Baum

arkt finden:

 -
schnellhärtender Beton für die Verankerung Ihres G

ew
ächshauses

 -
N

eutrales Silikon. 

A
ktionen vor der M

ontage

Ö
ffnen Sie alle Boxen und sortieren Sie alle Teile entsprechend der Verw

endung, die auf dem
 Inhalt der Boxen angegeben ist.

Petty Facts

 -
Schraubennuten sind N

uten, in die der Kopf einer Schraube passt. N
ahezu jedes Profil dieses G

ew
ächshauses hat 1 oder m

ehrere Schraubennuten.
 -

Bei N
utverbindungen m

üssen die Profile im
m

er fest aneinander gedrückt w
erden.

 -
W

arteschrauben sind Schrauben, die m
an zur Vorbereitung der späteren M

ontage in eine N
ut schiebt. Sie w

erden in etw
a 10 cm

 A
bstand zum

 Profilende provisorisch 
durch M

uttern festgehalten.
 -

D
as G

ew
ächshaus besteht aus 2 G

iebelw
änden, 2 Seitenw

änden und 1 D
ach.

 -
Sow

eit dies nicht anders angegeben ist, w
erden stets kurze Schrauben (M

6x10) verw
endet.

Tipp

Benutzen Sie im
m

er alle D
etailansichten als H

ilfsm
ittel für die Fluchtung, Ausrichtung und Positionierung der Profile. Beachten Sie den Q

uerschnitt und die Bohrungen.
D

ie M
uttern dürfen nur zw

ei U
m

drehungen w
eit auf die Schrauben gedreht w

erden. Erst nachdem
 die ganze Seite m

it Schrauben bestückt ist, w
erden alle Schrauben und 

M
uttern endgültig festgezogen.
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W
eitere H

inw
eise und Tipps

 -
Versicherung: Es em

pfiehlt sich, Ihrem
 Versicherungsvertreter zu m

elden, dass Sie ein G
ew

ächshaus besitzen.
 -

Regelm
äßige Kontrollen:

•
Kontrollieren Sie, ob alle Schrauben noch festgezogen sind

•
Kontrollieren Sie, ob Ihre Verankerung (Beton und A

nker) noch intakt ist
•

Kontrollieren Sie die Stellung des D
achfensters

 -
Z usätzliche Kontrollen bei besonders schlechtem

 W
etter:

•
Stellen Sie sicher, dass der Ö

ffner des D
achfensters im

 Schloss arretiert ist und das D
achfenster sicher festsitzt

•
Stellen Sie sicher, dass die Tür richtig geschlossen ist, und verriegeln Sie m

öglichst die Tür
•

Stellen Sie sicher, dass unter dem
 Fundam

ent keine H
ohlräum

e entstanden sind
•

Verhindern Sie eine zu hohe Belastung durch aufliegenden Schnee
 -

A
llgem

eine Regel: Stellen Sie sicher, dass kein W
ind in Ihr G

ew
ächshaus eindringen kann.

 -
Tipps zur einw

andfreien Funktion Ihres G
ew

ächshauses:
•

Reinigen Sie regelm
äßig die Rinnen

•
Reinigen Sie regelm

äßig die Kondensrinnen
•

R einigen Sie die untere Türführung, dam
it die Tür sich problem

los öffnen und schließen lässt
•

D
am

it sich die Tür problem
los öffnen und schließen lässt, sollten die Räder regelm

äßig geölt w
erden

•
Reinigen Sie die Scheiben

 -
Verw

ending von Silikon: W
ir em

pfehlen die Verw
endung von “silirub PC”. D

as Silikon hat eine Lebensdauer von 1 Jahr und w
ird am

 besten regelm
äßig ausgetauscht 

(hierfür können Sie den “Sealant Rem
over” verw

enden). Es ist sehr w
ichtig, dass das Silikon unter den richtigen Bedingungen angew

endet w
ird:

•
B ei trockenem

 W
etter

•
B ei norm

alen Tem
peraturen (keine extrem

e Kälte oder H
itze)

•
Auf entfetteten O

berflächen (evtl. “Reiniger &
 Entfetter” verw

enden)
•

1 Tag trocknen lassen
 -

A utom
atischer Fensteröffner: Entfernen Sie im

 W
inter den Zylinder, um

 ihn zu ölen und an einem
 w

arm
en O

rt aufzubew
ahren. Sie können dann den m

anuellen Ö
ffner 

benutzen. In keinem
 Fall dürfen Sie den autom

atischen und den m
anuellen Fensteröffner zusam

m
en benutzen.
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SOPHIE 
CONTENU DE LA BO/TE 1 L INHOUD VAN DOOS 1 

CONTENT BOX 1 L lnhalt BOX 1 

Qté F : Description Section Longuer Utilisotion 

art n
° Aantal NL : Beschrijving Doorsnede Lengte Gebruik 

Number E : Description Section Length Usage 

Anzahl D : Beschreibung Abschnitt Länae Anwenduna 

Set plaquettes finition faîtière et fondation RAL9005 

Oi 
Finition 

800478 1 
Set afdekplaatjes Fundering en nok RAL9005 

90 
Afwerking 

Set Cover plates foundation and ridge RAL9005 Finishing 

Set Abdeckplatten Fundament und First RAL9005 Finish 

Plaquette coin pignon RAL9005 

0
Pignon 

800017 6 
Hoekplaatje recht RAL9005 

150 
Gevel 

Angle plate right RAL9005 Facade 

Winkelolatte recht RAL9005 
0 0 

Fassade 

Plaquette faîtière pignon RAL9005 

A 
Pignon 

800018 3 
Nokplaatje RAL9005 

150 
Gevel 

Ridge plate RAL9005 

0 

Facade 

Nockenleisten RAL9005 
0 

Fassade 

Barre verticale TOP R3 RAL9005 

6
Pignon 

800187 3 
Glasregel TOP R3 RAL9005 

502 
Gevel 

Glas line TOP R3 RAL9005 Facade 

Glasslinie Top R3 RAL9005 Fassade 

Notice Orangerie R3 

800955 1 
Handleiding Tuinkamer R3 

300 lnstructions Orangerie R3 

Anleitung Orangerie R3 

Ancre de coin renforçable 

L
Finition 

801400 6 
Hoekanker versterkbaar 

400 
Afwerking 

Corner anchor reinforcable Finishing 

Ecke Anker zum stärken Finishing 

Ancre de milieu renforçable 

L
Finition 

801401 7 
Middenanker versterkbaar 

400 
Afwerking 

Middle anchor reinforcable Finishing 

Mitte Anker zum stärken Finishing 

Renforcement peur ancre 

L
Finition 

801402 13 
Ankerversterking 

196 
Afwerking 

Reinforcement for an hor Finishing 

Stärkungsteil fur Anker Finishing 

Caoutchouc : 22m 

� 

Vitrage 

800296 2 
Rubber: 22m 

450 
Beglazing 

Caoutchouc : 22m Glazing 

Gummi: 22m Verglasung 

Viserie luncarne RAL9005 Lucarne 

800298 3 
Onderdelenzakje dakraam RAL9005 Dakraam 

Screw bag roof window RAL9005 Skylight 

Beschlägetasche Dach Fenster RAL9005 Dachfenster 

ensemble de poignées Finition 

Set Handvatjes «:: � Afwerking 

800288 1 set 150 
Set of hand les ç;g;;_ _.ïïiJ' Finishing 

Rei he von Griffen Finish 

K



F : Description Section Longuer Qté Utilisation
NL : Beschrijving Doorsnede Lengte Aantal Gebruik
E : Description Section Length Number Usage

D : Beschreibung Abschnitt Länge Anzahl Anwendung
Caoutchouc : 26,5m Vitrage

Rubber : 26,5m Beglazing
Caoutchouc : 26,5m Glazing

Gummi : 26,5m Verglasung
Caoutchouc : 22m Vitrage

Rubber : 22m Beglazing
Caoutchouc : 22m Glazing

Gummi : 22m Verglasung

CONTENU DE LA BOITE 2 / INHOUD VAN DOOS 2
Sophie

art_n°

800295 450 3

800296 450 1

CONTENT BOX 2 / Inhalt BOX 2

L



F : Description Section Longuer Qté Utilisation
NL : Beschrijving Doorsnede Lengte Aantal Gebruik
E : Description Section Length Number Usage

D : Beschreibung Abschnitt Länge Anzahl Anwendung
Fondation du pignon RAL9005 Pignon

Fundering Gevel RAL9005 Gevel
Foudation facade RAL9005 Facade

Grundmauer Fassade RAL9005 Fassade
Tige d'ouverture de la lucarne RAL9005 Lucarne

Opsteker dakraam RAL9005 Dakraam
Attachable ring skylight RAL9005 Skylight

Aufsteckring RAL9005 Dachfenster
Profilé verticale de la porte coullisante RAL9005 La porte

Verticaal deurprofiel RAL9005 Deur
Vertical door profile RAL9005 Door
Vertikaler Türprofil RAL9005 Tür

Barre verticale 1 du toit RAL9005 GAUCHE Toit
Glasregel 1 dak RAL9005 LINKS Dak
Glas line 1 roof RAL9005 LEFT Roof

Glasslinie 1 Dach RAL9005 LINKS Dach
Barre verticale 1 du toit RAL9005 DROITE Toit

Glasregel 1 dak RAL9005 RECHTS Dak
Glas line 1 roof RAL9005 RIGHT Roof

Glasslinie 1 Dach RAL9005 RECHTS Dach
Barre verticale 2 du toit RAL9005 GAUCHE Toit

Glasregel 2 dak RAL9005 LINKS Dak
Glas line 2 roof RAL9005 LEFT Roof

Glasslinie 2 Dach RAL9005 LINKS Dach
Barre verticale 2 du toit RAL9005 DROITE Toit

Glasregel 2 dak RAL9005 RECHTS Dak
Glas line 2 roof RAL9005 RIGHT Roof

Glasslinie 2 Dach RAL9005 RECHTS Dach
Gauttière parois courte RAL9005 GAUCHE Parois

Goot korte zijwand RAL9005 LINKS Zijwand
Gutter short Side Panel RAL9005 LEFT Side panel

Kurze Dachrinne Seitenwand RAL9005 LINKS Seitenwand
Gauttière parois courte RAL9005 GAUCHE Parois

Goot korte zijwand RAL9005 LINKS Zijwand

Gutter short Side Panel RAL9005 LEFT Side panel

Kurze Dachrinne Seitenwand RAL9005 LINKS Seitenwand

800504 1518 2

800505 1518 2

CONTENT BOX 3 / Inhalt BOX 3
CONTENU DE LA BOITE 3 / INHOUD VAN DOOS 3

SOPHIE

800191 660

800181 2986 1

5

art_n°

2

2
2212 2

800445

800500

800501

1852

2212

2

2

800512

1602

1602

800513

M



SOPHIE 
CONTENU DE LA BO/TE 4 L INHOUD VAN DOOS 4 

CONTENT BOX 4 L lnhalt BOX4 

Qté F : Description Section longuer Utilisation 

art n
° Aantal Nl : Beschrijving Doorsnede lengte Gebruik 

Number E : Description Section length Usage 

Anzah/ D : Beschreibung Abschnitt länge Anwendung 

Fondation du pignon RAL9005 Pignon 

800181 1 
Fundering Gevel RAL9005 

[Il 2986 
Gevel 

Foudation facade RAL9005 Facade 

Grundmauer Fassade RAL9005 Fassade 

Barre verticale du pignon RAL9005 

� 

Pignon 

800083 9 
Glasregel gevel RAL9005 

1883 
Gevel 

Glas line facade RAL9005 Facade 

Glasslinie Fassade RAL9005 Fassade 

Fondation parois courte RAL9005 GAUCHE Parois 

800474 2 
Fundering korte zijwand RAL9005 LINKS 

100_ 1474 
Zijwand 

Foundation Side Panel short RAL9005 LEFT Side panel 

Kurze Grundmauer Seitenwand RAL9005 LINKS Seitenwand 

Fondation parois courte RAL9005 DROITE Parois 

800475 2 
Fundering zijwand kort RAL9005 RECHTS 

l[J[J_ 1474 
Zijwand 

Foundation Side Panel short RAL9005 RIGHT Side panel 

Kurze Grundmauer Seitenwand RAL9005 RECHTS Seitenwand 

Profilé horizontale de la lucarne RAL9005 

� 

Lucarne 

800175 6 
Horizontaal dakraamprofiel RAL9005 

757 
Dakraam 

Horizontal skylight profile RAL9005 Skylight 

horizontale Dachprofil RAL9005 Dachfenster 

Tirand 20 du pignon RAL9005 Pignon 

801404 6
Treklat 20 gevel RAL9005 

1 1 1780 
Gevel 

Pull bar 20 facade RAL9005 Facade 

Ziehlatte 20 Fassade RAL9005 Fassade 

Tirand 20 de la parois RAL9005 Parois 

801405 6
Treklat 20 zijwand RAL9005 

1 1 1804 
Zijwand 

Pull bar 20 side panel RAL9005 Side panel 

Ziehlatte 20 Seitenwand RAL9005 Seitenwand 

Tirand 20 du toitl RAL9005 Toit 

2
Treklat 20 dakl RAL9005 Dak 

801406 
Pull bar 20 roofl RAL9005 1 1 2192 

Roof 

Ziehlatte 20 Dachl RAL9005 Dach 

Tirand 20 du toit3 RAL9005 Toit 

4
Treklat 20 dak3 RAL9005 Dak 

801407 
Pull bar 20 roof3 RAL9005 1 1 2185 

Roof 

Ziehlatte 20 Dach3 RAL9005 Dach 

Tirand 20 du toit2 RAL9005 Toit 

2
Treklat 20 dak2 RAL9005 Dak 

801408 
Pull bar 20 roof2 RAL9005 1 1 2222 

Roof 

Ziehlatte 20 Dach2 RAL9005 Dach 

N



SOPHIE CONTENU DE LA BO/TE 5 L INHOUD VAN DOOS 5 Doos 

CONTENT BOX 5 L lnhalt BOX 5 3m 

Qté F: Description Section Longuer Utilisation 

art n
° Aantal NL : Beschrijving Doorsnede Lengte Gebruik 

Number E: Description Section Length Usage 

Anzah/ D : Beschreibung Abschnitt Länge Anwendung 

Fondation du pignon RAL9005 Pignon 

800181 1 
Fundering Gevel RAL9005 

ID□ 2986 
Gevel 

Foudation facade RAL9005 Facade 

Grundmauer Fassade RAL9005 Fassade 

Profilé en T du pignon RAL9005 

� 

Pignon 

800026 3 
T-profiel Gevel RAL9005

2053 
Gevel 

T-profile facade RAL9005 Facade 

T-Profil Fassade RAL9005 Fassade 

Tube ALU Finition 

800284 4 
Afvoerpijp ALU 

0 1765 
Afwerking 

Waste pipe ALU Finishing 

Abflussrohr ALU Finish 

Barre verticale 3 du toit RAL9005 GAUCHE 

[;;] 
Toit 

800502 2 
Glasregel 3 dak RAL9005 LINKS 

769 
Dak 

Glas line 3 roof RAL9005 LEFT Roof 

Glasslinie 3 Dach RAL9005 LINKS Dach 

Barre verticale 3 du toit RAL9005 DROITE 

[;;] 
Toit 

800503 2 
Glasregel 3 dak RAL9005 RECHTS 

769 
Dak 

Glas line 3 roof RAL9005 RIGHT Roof 

Glasslinie 3 Dach RAL9005 RECHTS Dach 

Supports de pignon RAL9005 Pignon 

800194 3 
Gevelsteunen RAL9005 

0 927 
Gevel 

Facade supports RAL9005 Facade 

Giebelwandstützen RAL9005 Fassade 

Plaque de support du toit R3 Orangerie RAL9005 Toit 

800801 2 
Steunplaat Dak R3 Tuinkamer RAL9005 

�:e=:3 l 2155
Dak 

Support plate roof R3 RAL9005 Roof 

Stützträger Dach R3 RAL9005 Dach 

O

801223 2 2240 Inleg U-profiel Dak RAL9005 



F : Description Section Longuer Qté Utilisation
NL : Beschrijving Doorsnede Lengte Aantal Gebruik
E : Description Section Length Number Usage

D : Beschreibung Abschnitt Länge Anzahl Anwendung
Profilé horizontale de la lucarne RAL9005 Lucarne

Horizontaal dakraamprofiel RAL9005 Dakraam
Horizontal skylight profile RAL9005 Skylight

horizontale Dachprofil RAL9005 Dachfenster
Profilé verticale de la lucarne RAL9005 Lucarne

Verticaal dakraamprofiel RAL9005 Dakraam
Vertical skylight profile RAL9005 Skylight

Vertikale Dachprofil RAL9005 Dachfenster
Traverse de la lucarne RAL9005 Lucarne
Dwarsligger dakraam RAL9005 Dakraam

Cross bar skylight RAL9005 Skylight
überquerbar Dachfenster RAL9005 Dachfenster

Silicone Finition
Silicone Afwerking
Silicone Finishing
Silikon Finish

Pièce de coin gouttière PVC Finition
Hoekstuk goot PVC Afwerking

Corner piece gutter PVC Finishing
Eckstück Dachrinne PVC Finish

Profilé horizontale de la porte RAL9005 La Porte
Horizontaal deurprofiel RAL9005 Deur
Horizontal door profile RAL9005 Door
Horizontale Türprofil RAL9005 Tür

Viserie BASIS Orangerie RAL9005
Beslagzak BASIS Tuinkamer RAL9005
Screw bag BASIS Tuinkamer RAL9005

Beschlägetasche BASIS Tuinkamer RAL9005

800293 1

CONTENT BOX 6 / Inhalt BOX 6
CONTENU DE LA BOITE 6 / INHOUD VAN DOOS 6

800179 770

800175 757 4

10

art_n°

SOPHIE

708 2800178

5

3

2

800177

800594

800356

707

P



F : Description  NL : Beschrijving Section / Doorsnede Longuer / Lengte Qté / Aantal Utilisation / Gebruik

E : Description   D :Beschreibung Section / Abschnitt Length / Länge Number / Anzahl Usage / Anwendung

Profilé clique de la porte coullisante RAL9005 1 La porte
Clickprofiel deur RAL9005 0 Deur
Click profile door RAL9005 Door

Klickprofil Tür RAL9005 Tür
Profilé U de la porte coullissante RAL9005 1 La porte

Onderloopregel deur RAL9005 0 Deur
Undergo rule door RAL9005 Door
Unterlaufbar Tür RAL9005 Tür

Barre verticale du toit RAL9005 Toit
Glasregel dak RAL9005 Dak
Glas line roof RAL9005 Roof

Glasslinie Dach RAL9005 Dach
Profilé du pignon côté GAUCHE RAL9005 Pignon

Hoekprofiel Gevel Dak LINKS RAL9005 Gevel
Angle profile side wall LEFT RAL9005 Facade

Winkelprofil Seitenwand LINKS RAL9005 Fassade
Profilé du pignon côté DROITE RAL9005 Pignon
Hoekprofiel Gevel Dak RECHTS RAL9005 Gevel
Angle profile side wall RIGHT RAL9005 Facade

Winkelprofil Seitenwand RECHTS RAL9005 Fassade

11

CONTENU DE LA BOITE 7   /   INHOUD VAN DOOS 7
SOPHIE

CONTENT BOX 7   /  INHALT BOX 7

1485

1475

art_n°

indien hordeur
avec moustiquiare

If screen door
Wenn Fliegentür

indien hordeur
avec moustiquiare

If screen door
Wenn Fliegentür

3

800280

800282

800081

800184

800185

1635

1635

31635

Q



F : Description        NL : Beschrijving Section / Doorsnede Longuer / Lengte Qté / Aantal Utilisation / Gebruik

E : Description         D :Beschreibung Section / Abschnitt Length / Länge Number / Anzahl Usage / Anwendung

Barre verticale de la parois RAL9005 Parois
Glasregel zijwand RAL9005 Zijwand

Glas line side panel RAL9005 Side panel
Glasslinie Seitenwand RAL9005 Seitenwand

Profilé du pignon côté GAUCHE RAL9005 Pignon
Hoekprofiel Gevel zijkant LINKS RAL9005 Gevel

Angle profile side wall LEFT RAL9005 Facade
Winkelprofil Seitenwand LINKS RAL9005 Fassade
Profilé du pignon côté DROITE RAL9005 Pignon

Hoekprofiel Gevel zijkant RECHTS RAL9005 Gevel
Angle profile side wall RIGHT RAL9005 Facade

Winkelprofil Seitenwand RECHTS RAL9005 Fassade

800467 1655

3800465 1655

3

CONTENU DE LA BOITE 8  / INHOUD VAN DOOS 8
CONTENT BOX 8/ INHALT BOX 8

SOPHIE

art_n°

151643800082

R



CONTENU DE LA BO/TE 9 / INHOUD VAN DOOS 9

SOPHIE CONTENT BOX 9 / INHALT BOX 9

Qté / Aantal F: Description NL: Beschrijving Section / Doorsnede Longuer / Lengte Utilisatian / Gebruik 

art n
°

Number / Anzahl E: Description D :Beschreibung Section / Abschnitt Length / Länge Usage / Anwendung 

Faîtière Toit 

800519 3 
Nok 

w 2867 
Dak 

Ridge Roof 

Kamm Dach 

Fondation de parois Parois 

800520 1 
Fundering van de zijwand 

100_ 5935 
Zijwand 

Foundation for side wall Side panel 

Gründung für Seitenwand Seitenwand 

Gauttière Parois 

800329 1 
Goot 

l _/ 5935 
Zijwand 

Gutter Side panel 
<f,]) u u 

Dachrinne Seitenwand 

S



Sophie - Contenu boite de renfort 1 / Content reinforcem
ent box 1 

Article
Item

 description
Profile type

Quantity

803525
Tube de renfort W

FR sophie
Versterking W

FR Zijw
and Rechts TK Sophie ral9005 /  ini

Reinforcem
ent tube W

FR
tube 30x60x3

1

803518
Tube de renfort RL sophie
Versterking RL DAK TK Sophie ral9005 /  ini 
Reinforcem

ent tube RL
tube 30x60x3

1

801414
Tube de renfort RR sophie
Versterking RR DAK Rechts TK Sophie ral9005 /  ini 
Reinforcem

ent tube RR
tube 30x60x3

1

801418
Tube de renfort RFR sophie
Versterking RFR DAK Voor Rechts TK Sophie ral9005 /  ini 
Reinforcem

ent tube RFR
tube 30x60x3

1

801424
Tube de renfort W

B sophie
Versterking W

B W
and Achter TK Sophie ral9005 /  ini 

Reinforcem
ent tube W

B
tube 30x60x3

2

800742
Profil L 
Profielen: L-profiel 60x60x2 - L=1607m

m
 RAL9005 voor H

él/Sop /  ini
L profile

L 60x60x2
1

800284
Tube ALU
Afvoerpijp ALU
W

aste pipe ALU
2

T



Sophie - Contenu boite de renfort 2/ Content reinforcem
ent box 2 

Article
Item

 description
Profile type

Quantity

803526
Tube de renfort W

FL sophie
Versterking W

FL Zijw
and Links TK Sophie ral9005 /  ini

Reinforcem
ent tube W

FL
tube 30x60x3

1

801416
Tube de renfort RFL sophie
Versterking RFL DAK Voor Links TK Sophie ral9005 /  ini 
Reinforcem

ent tube RFL
tube 30x60x3

1

801420
Tube de renfort RBO sophie
Versterking RBO DAK Achter Buiten TK Sophie ral9005 /  ini 
Reinforcem

ent tube RBO
tube 30x60x3

2

801424
Tube de renfort W

B sophie
Versterking W

B W
and Achter TK Sophie ral9005 /  ini 

Reinforcem
ent tube W

B
tube 30x60x3

1

801422
Tube de renfort RBI sophie
Versterking RBI DAK Achter M

idden TK Sophie ral9005 /  ini 
Reinforcem

ent tube RBI
tube 30x60x3

1

800742
Profil L 
Profielen: L-profiel 60x60x2 - L=1607m

m
 RAL9005 voor H

él/Sop /  ini
L profile

L 60x60x2
1

U



Sophie - Contenu boite de renfort 3/ Content reinforcem
ent box 3 

Article
Item

 description
Profile type

Quantity

802375
Viserie renfort sophie
Beslagzak extra versteviging /sophie v.003
Screw

 bag reinforcem
ent sophie

1

800807
Pièce T connecteur faitière
Klein m

ateriaal: T-stuk voor nok dak tuinkam
er R3 GELAST ral9005 /  ini

T-connector ridge profile
w

elded T- ridge
1

801438
Connecteur em

base coin intérieur
Funderingsbinnenhoekverbinder - RAL9005 /  ini
Connector inner corner

2

801428
connecteur soudé CL
Verbindingsstuk CL gebinte voor en zij Links  - RAL9005 /  ini
w

elded connector CL
1

801441
connecteur soudé CR
Verbindingsstuk CR gebinte voor en zij Rechts  - RAL9005 /  ini
w

elded connector CR
1

801436
Plaque de connection barre de vitrage
Connectieplaat glasregelverbinder  - RAL9005 - 2m

m
 dikte /  ini

Connection plate for glass line
2

801432
Plaque renfort arrière
Afdekplaat versterking TK achter  - RAL9005 - 3m

m
 dikte /  ini

Reinforcem
ent plate back

2

801430
Plaque renfort arrière à encoche
Afdekplaat m

et uitsparing versterking TK achter  - RAL9005 - 3m
m

 dikte /  ini
Reinforcem

ent plate back w
ith cut-out

4

801434
Profil U
Alu U-profiel 35x35x35x2  L=1100 versterking TK - RAL9005 /  ini
U profile

U35x35x35x2
3

800806
triangle de renforcem

ent
Versterkingsdriehoek TK
rinforcem

ent triangle
3

V
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N
L: G

elieve te m
onteren m

et beide hoekpunten van de hoekprofielen tegen elkaar. 
D

it is belangrijk voor de m
ontage van de driehoeksruiten EA

. Zie pag 28.

F: A
ssem

blez les deux som
m

ets des angles des cornières l'un à l'autre. 
C'est im

portant pour le m
ontage des vitres triangulaires EA

. Voir le page 28.

E:  M
ount the tw

o angular points of the angle sections against each other. 
It's im

portant, to m
ount the w

indow
s EA

.  See page 28.

D
: M

ontieren Sie die zw
ei Scheitelpunkte der W

inkel Zuetnander.
W

ichtig Für die Befestigung des D
reteckfenstern. Siehe Seite 28.
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Front frame

Left frame

Inner frame

Right frame

Tube RFR
Tube RBO

Plate

Tube WB
U-bar

Tube RFL Tube RBO

Plate

Tube WB
U-bar

Tube RL Tube RR

Welded Plates

Tube WFRU-bar

Welded Plates

Tube WFL

Tube RBI

Plate

Tube WB



Suivi de montage des renforts: 

1) portique avant (Front frame) : (suivi de haut vers Ie bas)
Fixer les tubes RL et RR : 
• Positionner les pro�lés vers Ie haut, serrer les écrous de haut vers Ie bas
Fixer Ie U , boulons M6x50
• Nécessité de pousser la faitière vers Ie haut
Fixer les tubes WFL et WFR : 
• Ne pas serrer les écrous 
Fixer les connecteurs CL et CR 
• Serrer les boulons 
Serrer les écrous des tubes WFL et WFR

2) portique gauche (Left Frame) 
�xer Ie tube RFL 
• ne pas serrer les écrous
• mettre les boulons au connecteur CL
�xer Ie tube RBO 
• bien positionner les pro�lés en haut
serrer les écrous des tubes RFL et RBO 
Fixer Ie U , boulons M6x50
• Nécessité de pousser la faitière vers Ie haut
Fixer Ie tube WB
• Serrer les écrous
Fixer plaque à encoche (coté tirant) et plaque sans encoche l'autre coté 
• Boulons M6x50

3) portique droite (Right Frame) 
analogue à 2), changer RFL et CL en RFR et CR 

4) portique central arrière (Inner frame) 
�xer Ie tube RBO 
Fixer Ie tube WB 
• Serrer les écrous
Fixer 2 plaques à encoche
• Boulons M6x50

Assembly order for the reinforcements : 

1) Front frame: (order from top to bottom) 
Fix the tubes RL and RR : 
• Adjust the pro�les on the top, tension the nuts from top to bottom
Fix the U , bolts M6x50
• Pushing the ridge up is a necessity
Fix the tubes WFL and WFR
• Do not tension the nuts 
Fix the connecters CL and CR 
• Tension the bolts 
Tension the nuts on tubes WFL and WFR

2) Left Frame 
Fix the tube RFL
• Do not ten si on the nuts 
• Fix the bolts on connecter CL
Fix the tube RBO 
• Adjust the pro�le to the top
Tension the nuts on tubes RFL et RBO 
Fix the U , boulons M6x50
• Pushing the ridge up is a necessity
Fix the tube WB
• Tension the nuts
Fix the plate with cut-out (tension bar side) and plate without cut-out on the other side 
• Bolts M6x50

3) Right Frame 
analoge to 2), change RFL and CL in RFR and CR 

4) Inner frame 
Fix the tube RBO 
Fix the tube WB
• Tension the nuts
Fix 2 plates with cut-out 
• Bolts M6x50
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Instructions attachement of door handles
Instructies aanbrengen handvaten /  Instructions pour installer poignées

27A

D
e instructies voor het aanbrengen van het 

handvat op de glazen deur dienen consequent, 
stap voor stap uitgevoerd te w

orden zoals 
hier aangegeven. H

et handvat en systeem
 van 

hechting is getest, heeft zijn dienst bew
ezen bij 

correct aanbrengen en is reeds vele jaren een 
standaard onderdeel van de serre. 

ACD geeft geen enkele gratis vervanging van 
het handvat indien deze alsnog zou loskom

en 
van het deurglas.

Les instructions pour l’application des 
poignées sur la porte en verre doivent être 
effectuées de m

anière cohérente, com
m

e 
indiqué ici. Les poignées et le systèm

e 
d’adhérence ont été testés et ont prouvé leur 
utilité lorsqu’ils sont appliqués correctem

ent 
et font partie intégrante de la serre depuis de 
nom

breuses années.

ACD ne fournit pas de rem
placem

ent gratuit 
des poignées si elles venaient toujours à se 
détacher de la vitre de la porte.

The instructions for applying the handles to 
the glass door m

ust be carried out consistently 
step by step as indicated here. The handles 
and system

 of adhesion has been tested, 
has proven its usefulness w

hen applied 
correctly and has been a standard part of the 
greenhouse for m

any years.

ACD does not provide any free replacem
ent of 

the handles if it should still com
e loose from

 
the door glass.

Enkel kleven in:
 -D

roge, niet vochtige om
geving

 -S tofvrije zone
 -Tem

peratuur 15 - 25°C

Il faut coller:
 -Environnem

ent sec et non hum
ide

 -Z one sans poussière
 -Tem

pérature 15 - 25°C 

Only stick in:
 -D

ry, non-hum
id environm

ent
 -D

ust-free zone
 -Tem

perature 15 - 25°C

Benodigdheden
 -2x handvaten
 -1x prim

er
 -1x oppervlaktereiniger
 -2x kleefstrip
 -1x sjabloon (knip uit)

Les nécessités
 -2x poignées
 -1x am

orce
 -1x nettoyant de surface
 -2x bande adhésive
 -1x gabarit (découpé)

N
ecessities

 -2x handles
 -1x prim

er
 -1x surface cleaner
 -2x adhesive strip
 -1x tem

plate (cut out)

W
ARN

IN
G

1
2

34

Knip het sjabloon op de achterkant van 
deze pagina uit.

Découpez le gabarit au dos 
de cette page.

Cut out the tem
plate on the back of this 

page.

M
eet de hoogte van gew

enste positie van 
het handvat (tussen 80-100 cm

 vanaf de 
ondergrond)

M
esurer la hauteur de la position 

souhaitée de la poignées (entre 80-100 
cm

 de la surface).

M
easure the height of the desired 

position of the handles (betw
een 80-100 

cm
 from

 the surface).

Ontvet het glas (A) en het handvat (B) m
et 

de oppervlaktereiniger.
Dégraissez la vitre (A) et la poignées (B) 
avec le nettoyant pour surfaces.

Degrease the glass (A) and the handles 
(B) w

ith the surface cleaner.

Breek de prim
er (A) en breng het aan op 

het glas (B) en het handvat (C). 
Casser l’apprêt (A) et l’appliquer sur le 
verre (B) et la poignée (C).

Break the prim
er (A) and apply it to the 

glass (B) and the handles (C).

1234

80-100cm

CRACK

A

A

B
C B

Enjoy 
your 
greenhouse

59

68

Breng kleefstrip aan: verw
ijder papier van 1 

zijde van de kleefstrip (A), kleef op handvat 
(B), goed aandrukken (C).

Appliquez une bande adhésive: enlevez le pa-
pier de 1 côté de la bande adhésive (A), collez 
la poignées (B), appuyez ferm

em
ent (C).

Apply adhesive strip: rem
ove paper from

 
1 side of the adhesive strip (A), stick on 
handles (B), press firm

ly (C).

Verw
ijder het papier van de tw

eede zijde 
van de kleefstrip.

Enlevez le papier du deuxièm
e côté de la 

bande adhésive.
Rem

ove the paper from
 the second side 

of the adhesive strip.

Kleef het handvat op het raam
. Druk stevig 

aan, gedurende m
instens één m

inuut.
Collez la poignées sur la fenêtre. Appuyez 
ferm

em
ent pendant au m

oins une m
inute.

Stick the handles on the w
indow.  

Press firm
ly for at least one m

inute.

H
erhaal deze s tappen aan de andere 

kant van het raam
.

Répétez ces étapes de l’autre côté 
de la fenêtre.

Repeat these steps on the other side 
of the w

indow.

Gebruik de handvaten niet gedu -
rende 24 uur. 

N
e pas utiliser l es poignées pendant 24 heures.

Do not use the handles for 24 hours.

6 5789
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Enjoy 
your 
greenhouse

579

68

Breng kleefstrip aan: verw
ijder papier van 1 

zijde van de kleefstrip (A), kleef op handvat 
(B), goed aandrukken (C).

Appliquez une bande adhésive: enlevez le pa-
pier de 1 côté de la bande adhésive (A), collez 
la poignée (B), appuyez ferm

em
ent (C).

Apply adhesive strip: rem
ove paper from

 
1 side of the adhesive strip (A), stick on 
handle (B), press firm

ly (C).

Verw
ijder het papier van de tw

eede zijde van 
de kleefstrip.

Enlevez le papier du deuxièm
e côté de la bande 

adhésive.
Rem

ove the paper from
 the second side 

of the adhesive strip.

Kleef het handvat op het raam
. Druk stevig 

aan, gedurende m
instens één m

inuut.
Collez la poignée sur la fenêtre. Appuyez 
ferm

em
ent pendant au m

oins une m
inute.

Stick the handle on the w
indow.  

Press firm
ly for at least one m

inute.

H
erhaal deze stappen aan de andere kant 

van het raam
.

Répétez ces étapes de l’autre côté de la fenê-
tre.

Repeat these steps on the other side of 
the w

indow.

Gebruik de handvaten niet gedurende 24 
uur. 

N
e pas utiliser les poignées pendant 24 

heures.
Do not use the handles for 24 hours.

6 5789

1

DRUK HARD
APPUYEZ FORT
PRESS HARD

M
IN

A
B
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